O quam suavis est

William Byrd (c.1540-1623)
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O how sweet is thy spirit, O Lord, who, to show thy loving-kindness to thy children, dost feed them with that sweetest bread
which came down from heaven; filling the hungry with good things, and sending the rich and disdainful empty away.

Source: William Byrd: Gradualia, seu cantionum sacrarum... Liber secundus (1st edition, 1607, 2nd edition, 1610), no.18.
Liturgical function: Magnificat antiphon, 1st Vespers, Corpus Christi.

11.29-30: vis o si ° J mo o
1.60-61: did Jvidtes J.DdJ

11.66-67, 69: mit J J tens J in J.
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